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el neoheMenista de RipoU 
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Es un deis millors coneixedors que hi ha a Catalunya de la cultura 

grega moderna. Viu a Barcelona, on va trobar mes oportunicacs per de-

dicar'Se ais seus estudis neoheMenístics, pero va néixer a RipoU, on JLI-

rant els últims anys del franquisme va destacar peí seu activisme cultu

ral i pülític. Eudald Sola, divulgador de Tobra de Kavafis i Kazantzakis, 

és el secretari de la Reial Academia de Bones Lletres de Barcelona. 

- Per que vas escolíir ¡íTecisamaii ei 
nom d'Alexis per pieudonmJ 

- "Per un homenatge a Jaume Bc-
renguer. Anih els SCLIS Ilihres, v;iin apren-
dre el grcc. Era un humanista de cap ¡i 
peus. Si ens feia un diccat, no únicament 
ens lleĵ ia frases com «A la plaga h¡ ha 
arbres que fan una omhra mult alta», 
sino que en trtava d'altres com aquella de 
Softiclcs que diu: «Mokes son les mcra-
velles de la creació, pero cap supera 
l'home». No tan sois ens introduia en 
l'aprunentatiiíc de la llcnj^ua, sino també 
en el de la cultura i, de retruc, en els de 
la Ilibertat, la justicia i la bellesa. Per' 
aixo val la pena dedicar la vida a Grecia. 
Si no, ja podcnr triar altres cultures... 
Jaume Berenguer era un home savi, dia-
lopant i respectuós. El vaig tractar de 
prup quan vaig fer de prtifessor a 1'insti-
tut Verdaguer de Barcelona, del qual va 
ser director. Eli va traduir al cátala de 
manera esplendida Alexis Zorbás, una 
nnveMa de Nikt>s Kaiantiakis. jti la vaifí 
conrprar a la Ilibreria Valentí, de RipoU, 
el 1965. .Aquest Ilibre em va fer descobrir 
l'existéncia d'una cultura fírega moderna. 
La gran afició de la meva vida, el grec 
modern, me la motiva aquest text i la 
traducció que Riba va fer de Kavafiŝ .̂ 

RipoU et coneixen 
pal nom ¿'Eu
dald Sola, pero m 

firmes els teus textos amh ei ¿'Alexis Eu
dald Sola. Quin és veritahkment ei ten 
nom? 

- «Els qui portem el nom d'Eudald 
sabem que ens el diuen de totes les 
maneres possihles: Ural, Ubald, 
Abadal, Urdald.,. El porter de casa 
sempre m'ha dit Eduardo. Per aixo 
vaig voler triar el p.seudonim d'Alexis. 
A Ripoll, jo sóc i seré sempre l'Eu-
dald. Profe.ssi()nalment, em coneixen 
per Alexis Eudakb:'. 
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Alexis-Eudiíld Solii i Farrés va 
néixer a RipoH ei 3 de secemhre del 
1946. Va cursar estudís de Filosüíia i 
Lletres a k Universitat de Barcelo
na, on es va llicenciar en Filología 
Clássica amh el creball Una venia 
Cataluña de trenta poemes de Konstan-
fimos P. Kavafis, publicat el 1973 a 
l'ediuirial Ariel, dins el volum mis-
cel-lani ¡nmanariam Caries Riba. 

Va ser professor a Tinscitut do 
hatxillerat Verdaguer, de Barcelona, 
on va creballar al coscat de l'hel-le-
nista Jaume Berenguer. Es va espe-
cialitíar en llengua i literatura gre-
gues modemes, sota la direcció de 
Mario Vitti, professor de la Univer' 
sitar de Palerm. Ha asststit i ha pres 
parr en congressos i simposis sobre la 
materia en la qual sha especialitiat, 
a Tessalónica, Arenes, Limnos, 
Pádua, Palerm, París, etc. 

El 1978, es va doctorar en Filo-
logia Classica amb la tesi Esiudis 
mbre la ¡Kcsia (k Komta}\dmos R Ka-
vafh. Durant el curs 1978-1979, es 
va fer carree de la docencia de Grec 
Modern a la Universitat de Barcelo
na i va obtenir a l'Escola de Biblio-
reconoinia de Barcelona la cátedra 
d'História de la Literatura. 

Es va encarregar de la projecció 
exterior de la cultura catalana com 
a cap del Servei de Relacions Cul
turáis del Depanament de Cultura i 
Mitjans de Comunicació de la Ge-
neralitat de Catalunya entre el 
1980 i el 1983, any en qui; es va 

- L'ambicnt familiar lamhc et va ani
dar a l'hüTü d'encünikir eh teids esiudis' 

- «El pare, que era profundament 
antifranquista, va haver de sacrificar-se 
treballant uiolt perqué els filis tingués-
sim estudis. A ell li hauria agradat estu
diar una carrera de lletres. En la replica 
al meii discurs d'inf^rós a la Reial 
Academia de Bones Lletres de Barcelo
na, el doctor Josep Alsina, que també 
era de Ripoll i em va ajudar mültíssim, 
va recordar la forra impressió que li va 
causar veurc el meu pare, que era un 
treballador, llegint ['Erieida a la fonda 
de ca la Candida, davant de casa seva, 
quan el meu pare va arribar a Ripoll. 
L'entorn familiar em va ser favorable. 
De petJt, per culpa d'una malaltia, em 
van haver de treure un ull. Els meus 
pares senipre paticn, per por deis jocs 
violents. Pero jo m'asseia a una taula i 
em posava a mirar llihres. De mica en 
mica va anar crcixent en mi una voca-
ció peí mónclassiC". 

- Qidns ahrcü vahm. a pan dd de ¡a 
Iccmra, VÜS rebre de I'educado [amiiiar! 

- «El meu pare compaginava la pas-
sió per la lectura amb la passió pels es-
ports. Era un borne mislt participatiu. A 
Ripoll, ho havia fet tot, des de jugar a 
jutbiíl i ser directiu del club de fútbol 
fins a organitzar curses i escriure a la 
pissarra de ca la Candida els resultats de 
les etape.s del Giro, el Tour i totes les 
competicions ciclistcs importants. El 
recordó a casa escoltant totes les emis-
sores hagudcs i per haver per tal de cap
tar anib exactitud la classificació de 
l'etapa. Encara no sé com s'ho feia. No-
saltres sempre sopíivem tard per culpa 

«ft 
•yA Roma, aAtenes, 

a París, a Püíerm, 

a Venecia i a Tessaídnica 

puc dir que mlii .sentó 

de debo com a casa» 

w 
d'aixo. Pero no hi fa res. Ho recordó com 
una cosa molt bonica. Encara que no ho 
sembli, jo he viscut i conviscut amb en 
Poblet, en Fausto Coppi, r.AnL|uctil... 
Tois aquests nonis ni'crcn mes lamiliars 
que els deis innombrables parents que te-
níem a pa<íes. En aquest aspcctc, pero, no 
he heretat res de la pcrsonalitat del pare. 
Sóc l'horac mes poc esportista del 
món... El que sí se m'ha encomanat del 
pare és la seva passió, ahsolutamenc tora 
de mida, pels viatges. A Roma, a Atenes, 
a París, a Palerm, a Venecia, a Tessalóni
ca i en alguns altres llocs mes, puc dir, 
sensc anim de ser petulant, que m'hi 
sentó lie deho a casa. Hi tinc moles 
amics, Quan surto al carrer, ja hi co
mento a trobar cares conegudes. Una 
molt biina amiga diu que aqüestes ciiitats 
son per a mi el carrer de Sant Pere. Es 
cert. Mai no m'hi he sentir forasrer. Hi 
vise i m'hi pas.sejo ahsolutament fclii;». 

I 
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44 
Eh antifranquistes de Ri(x)li 

• cahíem um plegat!^ 

dina el taxi 

d'en Florenci Crivillé, 

i encara íiobrava espai^> 

9f 
- Et scnis molt vmaílat ti/L'Cíii'íiíiieiii a 

Ripüil! 
- «Conservo uns records molt hotis 

de Ripoll. Tinc molt cl;̂ r L|IIC vine d'iillí i 
que, si piic, hi iinirí a morir i n ser ence-
rrat. Hi tinc la ÍEimílin -h mare, el 
germí), e!s nebots- i els mcus primers, i 
ara ja una mica vells, amics. Els mcus iills 
están marcats pcl verd de les muntanyes 
del RipoUes, tal coni les meves oídes ho 
están peí so, joiós o trist, de les campanes 
i també de les sirenes de les fabriques, 
dos cleincnts que portavcn el compás del 
fluir de la nostra vida, Sentó st-mpre 
aquella olor mullada de la térra, al Kxsc, 
al mes de setembre, com sctito encara ía 
xiscladissa de les orenetes al voltant del 
campanar del monestir quan, a primers 
de maig, les campanes tocaven festtves a 
raissa de vuit. Tot jo sóc pres de la llum 
d'aquell raiĵ  violent del sol que, els ma-
rins de la nostra primavera, intenta de 

Surtir enmig d'uns nin-ols neyrcs, després 
d'un ruixar intens, faictífer i piiriñcador, 
Tot aixo no ho oblido mai porque en de
finitiva ha forinac la meva sensibilitat». 

- Conserves uti record m f̂t ídeíiíiijat 
deRipoü... 

- "Al costal de tot aixo, no puc dei-
xar de dir que la realitat del Ripol! de la 
meva joventiit raaibé era tota una aJtra. 
Varem viuro immersus en unes cir-
cumstancies tristíssimes; una nit d'iyno-
mínia i de crims pesavn com una llosa 
damunt del nostre poblé i, tot i que 
esravem allunyats en un racó del pre-Pi-
rineu, el franquisme s'hi feia sentit amb 
tot el sen pcs terrible. Per íortuna meva, 
pero, a casa hi havia un ambient molt 
hostil, per part del pare, a aquesta situa
do política- D'altra banda, Pescóla a la 
qual anava, la de mossen Ramón Suri-
ñach, era oberia i molt lliiire^. 

- Ai'xü ho l^odiin dir póques ¡iermmcs 
de la temgí^neracic),,. 

- «¡Pobre mossen Raiium, haver de 
Iluitar el! sol contra tots nosaltrcs, que 
no érem pas diKils, precisament, i haver 
d'ensenyar-nos-ho tot! Quina tenacitat i 
quina paciencia! Per aquesta rao i altres, 
malgrat la tristesa infinita d'aquells anys 
miserables, vivíem felinos. No ens varen 
faltar mai la iMiisió i Vespcran^a de supe
rarlos. Hi contribuien ^ent com en Nar-
cís de Ca l'Escloper, que tenia una bi
blioteca molt bona i ens dcixava els lli-
hres de les Ediciones Españolas de París i 
els del Ruedo Ihérico, que ell ohtenia 
puntualuient, cm sembla que a través 
d'un fcrroviari via la Cuingueta-Puig-
cerda. També hi havia els germans Roca, 
en Joan, el sastre, i en Joscp, que havia 

reintegrar a la universitat com a 
professor titular de Filología Grega, 
resi^insable de l'enscnyamcnt de Fi
lología Neogrega, Va ser elegir 
Membre Corresponent de la Socie-
tat d'Escriptors de Grecia. 

Des del 1987, es Academic Nu-
merari de la Reial Academia de 
Biines Lletres de Barcelona, on va 
cubrir la vacant de Salvador Espriu, 
del qual havia estat amic i secretan 
durant vint anys. Des del 1991, és 
secretari d'aquesta institució, en la 
qual ha fundat l'lnstitut d'Estudis 
Bi:antins i NeoheMenics. 

Es membre del consell d'edicÍL'í 
de la Rcvuc des Eludes Ncohelléni-
ques i ha estat distingit per la So-
cietac de Traductors Grecs de Lite
ratura per la seva versió catahma de 
Símposi, de KUkos Ka:ant:alcis. A 
part d'baver escrit diversos estudis, 
comunicacions i ressenyes en revis
tes especialitiades i en diaris, ha 
publicar K'nnslandinos P. Kamfis. 
Pnemcs (1975) i ha estat el respim-
sabte de In redacció d'articles sobre 
el món clííssic a la Gran Encíc/ofíe-
diaCaidana. 

Ha promogut homcniítges a di
versos intcMectuals: Caries Riba, 
Clementina Arderiii, Guerau de 
Liost, Rasa Leveroni... Es amic per
sonal de nombrosos intel-lectuals, 
amb algún deis quais, com Liuís 
Llacb -al qual ajuda en la revistó 
deis textos de les seves can^ons-, 
col-labora estretament. 
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VLSCLit ;i l'estranger. En Seco, en Masca-
rcllíi i JO eis aníivem a vcure a la sastre
ría gairebé cada migdia per canviar im-
pressions. En Joan, amb un optimisme 
admirable, afirmava cada vegada mes 
conven^ut: «Aixo s'acaba. A la BBC 
handk que jaés qüesciódedies...", 

- Companíeu el SCÍU opümisme! 

- No. Les seves paraules provoca-
ven Vexaltació de cots nosaltres, perqué 
sabíem que la caiguda del dictadur es 
faria esperar molts anys, massa anys. 
Recordó també la Rosalina de ca l'Au-
rich, sempre en contacte amb les cape-
llans joves i amb els seminaristes, tots 
aferrissats enemics del régim i defcnsors 
conven^Lits de Catalunya. La seva casa 
era un veritable cau de «rojos separatis
tas», com ens deien aleshorcs. Ella co
rría tot el día ainunt i avall amb fulls 
voiants díns el cabás, a punt de fer-los 
arribar on calgués. En creuar-nos al cá
rter, ens mirava amb un sumríiire mali-
ciós o amb una caiguda d'ulls eloqüen-
tíssima. No ens calien mes paraules. 
Amb la cara ja ens Ko bavíem dít tot». 

- Hi havia molts antifranquistes a 
Ripoií? 

- «Al costat d'aquestes persones, en
cara n'hí havia unes poques, tan poqties 
que jo sempre dic que tots plegats cabíem 
-í encara sobtava espaí!- dins el taxi d'en 
Florenci Crivíllé, que Iluítávem peí cata-
lanisme des de Rípoll. Cada primer díu-
menge d'agost, amb una discrecio compa
rable només a la seva complicitat, en Elo-
rcncí Crivíllé ens ixirtava ais quatre ceba-
lluts de Rípoll a la festa subvetsiva de 
Canconigros. Després hi va haver 
TARIC, que ens va ajudar inolt. Sota l'aí-
xopluc d'en josep María Anglada, que 
era un engínyer d'una fabrica important i 
quetlava impune peraquest motiu. víirem 
poder fer multes coses. Rijxill deu molt a 
en Josep María Anglada i mai no lí ha 
pagat. Es un Jeute que un día o altre 
s'haurá de satisíer, tot í que el reconeixe-
ment ja sera, malauradament, postum». 

- Vatí collíihímir amf? I'ARJCi' 
- «Sí. En cumples deis Cíinferen-

ciants oficiáis que l'ajuntament portava 
a la Casa de Cultura i que puntificaven 
sobre temes completament anodins o 
excessivament especialitzats, i gairebé 
sempre en castella, nosaltres várem 
convidar-hi J.V. Foix, Rícard Salvat, 
Oriol Martorell, Mique! Martí i Pol... 

L'ARIC va cuntríbuir d'una manera 
decisiva a dotar de vida cultural una 
vila que vivía totalment esmurteída. 
Amb l'ARIC, vam organít:ar concerts. 
Em sentía molt feíi^ promovent a îues-
ta mena d'actívítats, perqué la música 
ha estat sempre una de les meves pas-
sions. Els prímers discos d'opera els 
vaig escoltar a casa deis Viñas, uns 
amics del pare que tenien una discote
ca mole bona. La música simfonica, en 
canvi, anava a escoltar-la a la rectoría, 
perquií; els vicaris, en general gent jove 
i culta, acustumava a teñir bones dísco-
teques i hiblioteques. Anava cada diu-
menge a cantar a la Capella del 
Monestír, on hi havia persones que re
cordó amb un afecte espericalíssim». 

- Eí leu amic iíuií, Llach ha cxplicat 
en alguna ocasió que anava sovint al 
Liccu de Barcelona a escoltar opera a la 
teva lÍDija. La tcva afició a ¡'opera dala ja 
dch anys 6Q? 

- «Data del 1961. Vaig poder veure 
realitsat un gran somní gtacics ais díners 
que cübrava d'unes classes partículars 
que feía, amb els qnals em vaig pagar 
l'enrrada genetal a quart pis al Liceu de 
Barcelona i el bitllet d'anada i tornada 
en tren, Així va enmendar la meva aven
tura de Topera. De mica en mica, vaig 
anar-me cunvertint en un assidu de la 
casa. Fins que es va cremar el Liceu. Per 
a nosaltres ha estat una pérdua immensa. 

Xuvi r[;m;)s 
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